
mare cerere la Constantinopol) termenul era deja ìmpreumutat fi s-a extins 
fi asupra variantei de ava speciali pentru acest soi de pefte (tc. tihoni). Cìt 
despre liman, defi turcesc la origine, el era deja cunoscut de lipoveni ìnainte 
de venirea lor, fiind atestat (v. P. 454 : lunpoicoe yerbe peKH, ahoji. HBm. 
He6oJibUioe osepo cpeflH 60Ji0Ta, Mp. jibiMaÈ, ap. jihmcht> ('-'b) 6. jiHMáH, 
raBaHb, nopT, npucxaHb; n. liman, c. jiHMaH BoaoBopoT; b appyccK. <  ~ cp. rp. 
XipÉTia;... ; O., 285, H. II 359 -idem; Dal’, 252,nindicà „mphm").

Acelafi lucru se poate spune despre [kantar'J (D, II, 85 — ; rairrapH 
D, I I  152, KOHTàpb) ca fi despre (h) ambar (D. I 14 — aM 6 a p , a n 6 a p ) .

Din marele numàr de cuvinte care denumesc obiectele necesare pescuitu- 
lui, cele mai multe sìnt rusesti si nu vom opri decit asupra citorva mai 
interesante. Cuvintele care datorità asemànàrii prin forma sau folosire fi-au 
extins sensul lor primar fi asupra unor pàrp de unelte (rué'kb) — minerul 
undici, cutitului’ [nósk'i], [kal'esój, [kal'eékT.] [zúby], [trùpki], [kruc'ók], 
[kól'ik], [padùskb] f.a.) nu vor intra in sfera observatiilor noastre. Ne oprim 
asupra urmàtoarelor :

[p’e’r'it’àskb] — priponul, format din 3 perimete de cite 25—30 de cìrlige 
fiecare (v. descr. A). Dal’ (III 93) dà „nepeTsra", dar posibil fi nepeTaacica: 
funie intinsà pe pari de-a curmetiful riului cù pétile cu cìrlige. Tot Dal’ (I 440) 
la ajihhhhk aduce urmàtoarele explicatii : la pescarii din Astrahan’ — unealtà 
de pescuit formata dintr-o fringhie (hrebtinà) la care se aga|à pe petile 50 de 
cìrlige... ; trei instrumente de acest gen formeazà o nepemma. Aici se confirma 
afirmatia lui Antipa dupà care orice inovatie practica ce se face la pescàriile 
de pe tàrmul Caspicei aj unge in scurt timp fi la gurile Dunàrii. ìn  aceeafi 
lucrare (p. 358) Gr. Antipa noteazà termenii leag sau periteag. Se vede cà 
perit'askb s-a format ìn conformitate cu tendinea deosebit de pronun^atà in 
acest grai de a forma cuvinte cu ajutorul sufixului — k — . Notàm cà la P., 
Uf., H, nu figureazà, iar la 0. nu figureazà cu acest sens.

(xr'ipt’im,) — ’ firul centrai al priponului, trupul cìrligelor, la pescarii 
romìni. Si acesta màrturisefte locul de unde se aduceau uneltele necesare 
pescuitului. Dal' (IX  565) noteazà : xpeÓTHHa, xpeGeTHHa, Astrh. — fringhie, 
lir de care se leagà prin petile cìrlige de prins pefte. La 0. fi P. nu figureazà; 
fa H. nu figureazà cu acest sens.

(pavadók) —’ firul care leagà cìrligul de hribtinà, petila’.

Imprumutat, probabil odatà cu uneltele respective. Cuvìntul s-a format 
de la tema verbalà (BOflHTb; v. O., 479, noBo^oK — curelufà pentru plimbat 
ciinii). La Dal', P. fi H. nu figureazà.

[karmàk], — carmacul’. Descriind aceastà unealtà Antipa1 noteazà: 
„Cannacele perfecciónate ìntrebuin^ate astàzi pentru pescàriile mari de moruni 
de la gurile Dunàrii sìnt o importa|iune relativ nouà din Rusia. Eie au fost 
aduse aici ìnainte de mijlocul secolului trecut de la Caspica fi Marea de Azov 
ìmpreunà cu pescarii rufi fi lipoveni cu care se urmàrea colonizarea Deltei 
Dunàrii". Si mai jos : „Odatà cu aceste instrumente nouà a fost nevoie sa se 
aducà din Rusia fi toate aparatele fi materialele care servesc la facerea lor — 
cìrlige, sfori fi fringhii, plute... — afa cà Nijni-Novgorod, Astrahan etc. sìnt 
fi azi localitàtile principale de unde se furnizeazà toate aceste obiecte". La 
Dal' (II 93) fig. Astrh. fi N.-Novg. xapMaic fi KapMaicaH cu acelafi sens.

1 Antipa, Op. cit., p. 322.
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